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ОТ АВТОРА

Дорогие друзья!

Перед вами, как заявлено в названии, САМЫЙ ПОЛНЫЙ 
курс, предлагающий совершенно НОВЫЙ подход. Что это зна-
чит? Разберём по порядку. В чём же надёжность данного изда-
ния? Неужели мало на свете всевозможных учебников, учеб-
ничков и учебнищ по английскому языку? Отнюдь нет: почти в 
каж дой лавке, почти в каждом ларьке, которые встречаются вам 
на пути, такого добра навалом. Но в том-то и дело, что именно 
«добра» в худом смысле этого слова, то есть, даже никакого не 
добра, а самого настоящего зла!! По чему зла? Англичане такие 
злые, что специально приду мали английский язык, чтобы зака-
балить всю планету и, в частности, не давать нам, россиянам, 
спокойно спать, заставляя учить неправильные глаголы? Что ж, 
такая точка зрения тоже есть*, но сейчас имеется в виду совсем 
иное. Зло подобных учебников — конечно, не все они инфер-
нальны, но всё же — заключается в том, что они ПРАКТИЧЕ-
СКИ НИЧЕМУ НЕ УЧАТ! Как у Ниц ше: это книги для всех и ни 
для кого (одновременно, если разобраться). Многие из вас мо-
гут — кто с негодо ванием, кто с сожалением о потерянном вре-
мени, кто с досадой — вспомнить, как, купив книгу в глянцевой 
(или не очень глянцевой, если дело было давно) обложке, пита-
ли надежду наконец-то освоить этот растреклятый английский 
язык, мимо которого прошли в школе. На дежда стала ещё более 
упитанной, но знание английс кого языка не улучшилось. Прав-

* Хотите поговорить об этом?
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да, и не ухудшилось (по скольку большинству нечего было ухуд-
шать), уже хоро шо. Как-то это всё не очень весело, правда? Если 
кто и улыбнётся при этих словах, то, понятно, что всё это смех 
сквозь слёзы — из серии «я смеюсь нарочно, крошка, чтобы не 
заплакать». Однако слезами  — тем более кро кодиловыми  — 
делу не поможешь.

К чему это я веду? А вот к чему: современная эпоха выдви-
нула новые универсалии — не те, о которых спо рили средне-
вековые философы, а те, которые НУЖНЫ ИМЕННО НАМ 
здесь и сейчас. Они таковы: НУЖНО КАК МОЖНО БЫ-
СТРЕЕ и ЭФФЕКТИВНЕЕ ВЫ УЧИТЬ АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК. 
Вот так — не больше и не меньше. Миссия выполнима? Впол-
не. Нам поможет САМЫЙ ПОЛНЫЙ КУРС ДЛЯ ИЗУЧАЮ-
ЩИХ АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК, а его НОВЫЙ ПОДХОД как раз 
и заключается именно в том, чтобы дать каждому заинтере-
сованному в конечном результате читателю за говорить, на-
чать читать и писать по-английски. На са мом деле, это не так 
уж сложно, как вам казалось или до сих пор кажется. Такие 
басни пели вам коты-баюны в виде ловких частных репетито-
ров (или не совсем ча стных, но уж точно нечестных), ловким 
движением из влекающих из ВАШИХ карманов золотые ду-
блоны, па разитируя на ВАШЕЙ неосведомлённости и тонкой 
душевной организации. Коту-баюну место в сказках — пусть 
там он рассказывает свои бояны о трудностях ан глийского 
языка! А на нас подобные Интернет-мемы уже не действуют: 
мы принимаемся читать этот слав ный — да чего там скром-
ничать: просто великолепный!  — учебник и постигаем ан-
глийский язык.

Он даст общее представление о системе, под готовит к вос-
приятию более сложной информации и, безусловно, НАУ-
ЧИТ английскому языку. Ещё раз по вторю для тех, кто про-
пустил важное слово в предыду щем предложении: НАУЧИТ. 
Без аннексий и контрибу ций. А также скрытых платежей, ко-
миссий и прочего кидалова. Поэтому не будем же терять вре-
мени на дол гие предисловия — начинаем, вперёд!
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5 законов успеха обретения новых знаний:

Первое правило  — ОСОЗНАНИЕ СВОЕЙ ИСКЛЮ-
ЧИТЕЛЬНОСТИ, ОДАРЁННОСТИ, ТАЛАНТЛИВО-
СТИ.

Второе правило — ВЕРА В УСПЕХ.

Третье правило  — УМЕНИЕ ПОДЕЛИТЬСЯ СВО-
ИМИ ЗНАНИЯМИ, умениями с другими.

Четвёртое правило — ТВОРЧЕСТВО. Не бойтесь ис-
пользовать полученные знания на практике.

Пятое правило  — ЧЁТКО ПРЕДСТАВЛЯЙТЕ СЕБЕ, 
КАК ВЫ СМОЖЕТЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ПОЛУЧЕН-
НЫЕ ЗНАНИЯ.
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ПРО ТРАНСКРИПЦИЮ

В этой книге (и, разумеется, в других моих книгах) ис-
пользуется передача английских слов русскими буква ми (это 
слова в квадратных скобках, написанные БОЛЬ ШИМИ БУК-
ВАМИ). Ударная буква выделена жирным шрифтом. Конеч-
но, русифицированная транскрипция несколько далека от 
идеальной, но помните о том, что, как ни странно, строгих 
фонетических норм произно шения английских слов не су-
ществует. В различных стра нах  — даже англоязычных  — 
одно и то же слово жители могут произносить немного 
по-разному. Если вы будете произносить изученные слова, 
ориентируясь на общие рекомендации и внимательно изучая 
транскрипцию, вас поймут. Лишь со временем вы сможете 
усовершенство вать свой язык, постоянно общаясь, слушая и 
внимая английской речи.

Итак, некоторые скажут, что просто ужасно переда вать 
произношение иностранных слов русскими буква ми. Но не 
уметь ничего сказать — ещё ужаснее! Что тол ку «знать» язык, 
но не пользоваться им? Поэтому будем ориентироваться на 
результат.

Двоеточие указывает на долготу: например, [И] произ-
носится примерно как обычная русская и, а [И:] — как ии.

Примерное произношение, переданное при помощи рус-
ских букв, конечно, условно, однако, чётко прогова ривая сло-
ва, вы, безусловно, сможете установить нуж ное общение.

В словарях обычно используются специальные знаки 
международной транскрипции, и их нужно учить допол-
нительно. Если будет время и желание, это можно сде лать и 
позже, уже ЯСНО ПРЕДСТАВЛЯЯ себе (исполь зуя наши 
обозначения знакомыми русскими буквами), как произно-
сится то или иное слово.
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АНГЛИЙСКИЙ АЛФАВИТ

 

Основные особенности чтения букв  
и произношения звуков

1. Согласные звуки не смягчаются. В английском языке 
они произносятся твёрдо перед всеми буквами.

2. Конечные звонкие согласные никогда не оглушаются. 
Перед конечным звонким согласным гласный произносится 
чуть дольше.

3. Долгота звуков в английском языке имеет гораздо боль-
шее значение, чем в русском. Долгота звука меняет смысл 
слова.

 

A a [ei]

B b [b�]

C c [s�]

D d [d�]

E e [�]

F f [ef]

G g  [��]

H h  [ei�]

I i  [ai]

J j  [�ei]

 K k  [kei]

 L l  [el]

 M m  [em]

 N n  [en]

 O o  [əυ]

 P p  [p�]

 Q q  [kj�]

 R r  [	]

 S s  [es]

 T t  [t�]

 U u  [j�]

 V v  [v�]

 W w  [
d�blj�]

 X x  [eks]

 Y y  [wai]

 Z z  [zed]
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ГЛАСНЫЕ ЗВУКИ

[�] —   звук долгий, похожий на протяжно произнесённый 
начальный звук русского слова ива. При произнесе-
нии [�] язык выдвинут вперёд и приподнят, а губы 
растянуты как бы в улыбке: meet [m�t], be [b�], bean 
[b�n], need [n�d]

  [i] —   это краткий звук, приближающийся к русскому и в 
слове иглы: bin [bin], pit [pit], sick [sik], live [liv]

 

 [e] —   звук краткий, похожий на короткое э в слове это. При 
произнесении [e] рот открыт, а язык приподнят и не-
много выдвинут вперёд: let [let], net [net], bed [bed], 
pen [pen]

 

 [�] —   этот звук представляет собой нечто среднее между 
русскими а и э. Откройте рот так, как будто вы при-
готовились сказать а, энергично опустите нижнюю 
челюсть и произнесите э: bad [b�d], pad [p�d], mat 
[m�t], pan [p�n]

  [	] —   долгий гласный звук, похожий на тот, которого от нас 
добивается врач при осмотре горла. При  произнесе-
нии звука [	] язык лежит плоско во рту и оттянут на-
зад, а губы округлены: bar [b	], far [f	], car [k	], tar 
[t	]

 

 [ɒ] —   краткий звук, напоминающий русский о в слове тот. 
При произнесении [ɒ] язык оттянут назад, а губы 
округлены: pot [pɒt], not [nɒt], dog [dɒg], nod ]nɒd]
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 [�] —   долгий звук, близкий к протяжно произнесённому о 
в слове полно. При произнесении [�] язык оттянут 
назад и приподнят больше, чем для краткого [ɒ]: core 
[k�], for [�], law [l�], cause [k�z]

 

 [�:] —   долгий гласный звук, не имеющий соответствия в 
русском языке. Он является чем-то средним между о 
и э: fur [f�:], her [h�:], word [w�:d], work [w�:k]

 

 [ə] —   неопределённый беглый звук в безударных слогах. 
Он встречается и в русском языке. Например, так 
звучит конечная а в слове комната: doctor [
dɒktə], 
teacher [
t��ə], upon [ə
pɒn], Helen [
helən]

 

 [�] —   краткий звук, близок русскому неударному а в слове 
камыш. В русском языке этот звук часто обознача-
ется буквой о: мосты, плотва. В английском языке, 
в отличие от русского, этот звук почти всегда являет-
ся ударным: nut [n�t], until [�n
til], done [d�n], unjust 
[�n
dȢ�st]

 

 [υ] —   соответствует русскому краткому у в слове ум: put 
[pυt], good [gυd], cook [kυk], foot [fυt]

 

 [�] —   звук долгий, произносится протяжно: loose [l�s], 
loop [l�p], mood [m�d], soup [s�p]

 

 Краткий звук [υ] и долгий звук [�] произносятся, в отличие 
от русского у, без выпячивания губ.
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Дифтонги

[ai] —  произносится приблизительно как ай в слове лайка: 
by [bai], like [laik], tide [taid], kind [kaind]

 

 [ei] —  похож на русский эй в слове шейка: shake [ʃeik], cake 
[keik], late [leit], bade [beid]

 

 [ɔi] —  похож на русский ой: boy [bɔi], coin [kɔin], choice 
[�ɔis], annoy [ə
nɔi]

  [əυ] —  напоминает оу в быстро произнесённом слове клоун: 
below [bi
ləυ], slow [sləυ], known [nəυn], rode [rəυd]

 

 [aυ] —  как в русском слове пауза: now [naυ], owl [aυl], pound 
[paυnd], crown [kraυn]

 

 [iə]

  clear [kliə], near [niə], fear [fiə], merely [
miəli]

 

 [υə]

  sure [ʃυə], pure [pjυə], tour [tυə], furious [
fjυəriəs]

 

 [eə]

  care [keə], fare [feə], there [ðeə], where [weə]
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 СОГЛАСНЫЕ ЗВУКИ

[p] —  соответствует русскому п: pin [pin], occupy [
ɒkjυpai]

  [b] —  соответствует русскому б: book [bυk], web [web], begin 
[bi
gin]

  [m] —  соответствует русскому м: more [m�], mum [m�m], 
mere [miə]

  [w] —  звук, близкий к русскому у, но губы более округлены: 
war [w�], wear [weə], wild [waild], away [ə
wei]

  [f] —  соответствует русскому ф: cof ee [
kɒfi], fare [feə], fear 
[fiə]

  [v] —  соответствует русскому в: vase [v	z], visit [
vizit], love 
[l�v]

  [θ] —  произносится без голоса; кончик языка находится 
между передними зубами: thank [θ�ŋk], thing [θiŋ] 

[ð] —  произносится с голосом; кончик языка находится меж-
ду передними зубами: this [ðis], leather [
leðə]

  [s] —  почти как русский с: face [feis], sister [
sistə], sock [sɒk]

  [z] —  соответствует русскому з: lose [l�z], zoo [z�]

  [t] —  кончик языка находится у альвеол: type [taip], tree 
[tr�], mat [m�t]

  [d] —  кончик языка находится у альвеол: did [did], disc [disk], 
down [daυn]

  [n] —  соответствует русскому н: night [nait], no [nəυ]

  [l ] —  произносится несколько мягче, чем русский л: lock 
[lɒk], level [levl], law [l�]
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  [r] —  кончик языка не должен касаться нёба и язык не дол-
жен вибрировать, как при произнесении русского р: 
raw [r�], rice [rais], cry [krai]

  [ʃ] —  мягче, чем русский ш: she [ʃ�], show [ʃəυ]

  [Ȣ] —  мягкий ж: pleasure [
pleȢə], massage [
m�s	Ȣ]

  [�] —  как русский ч: check [�ek], question [kwes�n]

  [�] —  озвончённый ч: jeans [��nz], page [pei�]

  [k] —  как русский к: captain [
k�ptin], cup [k�p], keen [k�n]

  [g] —  как русский г: give [giv], get [get], forgive [fə
giv]

  [ŋ] —  носовой звук, не имеющий соответствия в русском 
языке; при произнесении задняя часть языка соприка-
сается с мягким  нёбом: bank [b�ŋk], ringing [
riŋiŋ]  

[h] —  близок к русскому х, но значительно слабее и представ-
ляет собой просто выдох: help [help], hero [
hiərəυ], 
hotel [həυ
tel]

  [j] —  как русский й: year [jiə], yellow [
jeləυ], beyond [bi
jɒnd]
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   ЗАПОМНИ

В английском языке определяют два типа слога:

1) открытый (если слово оканчивается на гласную, 

чаще всего на непроизносимую е) и

2) закрытый (если слово на гласную не оканчивается).

Вот как произносятся гласные буквы в открытом и закрытом 
слогах.

Открытый слог

ГЛАСНАЯ ПРОИЗНОШЕНИЕ ПРИМЕР ПЕРЕВОД

a [ЭЙ] table [ТЭЙБЛ] стол

e [И:] cede [СИ:Д] уступать

i [АЙ] side [САЙД] сторона

o [ОУ] stroke [СТРОУК] удар

u [Ю:] due [ДЬЮ:] должное

y [АЙ] byte [БАЙТ] байт

Закрытый слог

ГЛАСНАЯ ПРОИЗНОШЕНИЕ ПРИМЕР ПЕРЕВОД

a [Э] fat [ФЭТ] толстый

e [Э] let [ЛЭТ] позволять

i [И] bin [БИН] мусорное 
ведро

o [О] dog [ДОГ] собака

u [А], иногда [У] but [БАТ], put 
[ПУТ]

но, класть

y [И] mystic  [МИСТИК] мистиче-
ский

!
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А теперь — глубокий вдох: посмотрим, как читаются раз-
личные буквосочетания. Их в английском языке так много, 
что всех и не перечесть. А исключений ещё боль ше... Поэто-
му перед таким важным этапом в жизни мож но даже сделать 
паузу и скушать всё. На сытый желудок учение даётся как-то 
безболезненнее. Британские учёные обнаружили, что всё-та-
ки именно голодное брюхо к уче нью глухо: какие там к бесу 
знания, если в сознание — и в подсознание — настойчиво ле-
зет еда! И великий гуру Вин ни-Пух то же самое говорил, если 
кто запамятовал.

А подкрепившись, можно даже встать и отправиться в 
парк, чтобы приступить к постижению наук именно на при-
роде. Не бойтесь: по дороге с вами ничего не случится. В ис-
ламе, например, считается, что идущего за знаниями охраня-
ет сам Аллах.

Видите — сам Бог способствует тому, чтобы вы по стигли 
английский! Или богиня. Или сразу оба вместе. В любом слу-
чае, вы не пропадёте!

!
  ЗАПОМНИ

c  перед e, i, y произносится [С]: cent [СЭНТ] («цент»). 
В остальных случаях произносится [K]: come [КАМ] 
(«приходить»).

ch обычно произносится [Ч]: check [ЧЕК] («чек»).

ck  произносится [К]: mock [МОК] («издеваться»).

ch   в начале слова перед гласной в заимствованных словах 
может читаться [Ш]: сharade [ШЭРА:Д] («шарада»).

е   в конце слова обычно не произносится (а указывает на 
открытость слога, когда гласные должны читаться так, 
как они называются в алфавите, то есть а [ЭЙ], e [И:], 
o [ОУ:] и так далее): kite [КАЙТ] («воздушный змей»).
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g   перед гласными i, e, y произносится [ДЖ]: gym [ДЖИМ] 
(«гимнастический зал»). В остальных случаях произно-
сится [Г]: go [ГОУ] («идти»).

ng   произносится как носовое [Н]: ring [РИН] («звонить»). 
В США назализация (произнесение в нос) более выраже-
на, чем в Англии.

r  после гласной не произносится: car [КА:] («машина»). 

Произношение r после гласных (если слово оканчивается 
на r, или после r следует согласная):

БУКВОСОЧЕТАНИЕ  
ГЛАСНАЯ + R

ПРОИЗНОШЕНИЕ ПРИМЕР  

ar [А:] bar [БА:] («бар»)

er [Ё:] her [ХЁ:] («её»)

ir [Ё:] i r [ФЁ:] («ель»)

or [О:] for [ФО:] («для»)

ur [Ё:] fur [ФЁ] («мех»)

yr [Ё:] myrrh [МЁ:] («мирра»)

sch  читается [СК]: school [СКУ:Л] («школа»).

sh  произносится [Ш]: ship [ШИП] («корабль»).

tch  произносится [Ч]: match [МЭЧ] («матч»).

-ssion,  в конце слова произносятся [ШН]: nation [НЭЙШН
-tion («нация»).

th   даёт звук, отдалённо похожий на русское [З] — this 
[ЗИС] («это») или [С] — tooth [ТУ:С](«зуб»).


